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Die Eigenschaften und Angaben können ohne  
vorherige Benachrichtigung geändert werden. 
Branchenübliche Farbabweichungen vorbehalten.

Hand-Werkzeuge für Ösen
	11107		 5 x 45 x 22.5 cm	 1

		 Lochungsunterlage
		 Kunststoff 
 
 
 
 
 

	11108	 8 mm	Henkellocheisen	 1
	 10 mm	rund 
	 12 mm 
	 14 mm 
	 16 mm 
	 18 mm 
	 20 mm 
	 25 mm 
	 36 mm 
	 40 mm 
 
 
 
 
 
 

	11109	 8 mm	Einschlagstempel	 1
	 10 mm	für Rundösen 
	 12 mm	Art. 11101 + 11102 
	 14 mm	 
	 16 mm	 
	 18 mm 
	 20 mm 
	 25 mm 
	 36 mm 
	 40 mm

Les caractéristiques et ces indications n'ont qu'une valeur  
indicative et pourront être modifiées en tout temps sans préavis. 
Sous réserve des variations usuelles dans les coloris.

Outillages à main pour oeillets
	11107		 5 x 45 x 22.5 cm	 1

		 Assise à estamper 
		 en matière synthétique 
 
 
 
 
 

	11108	 8 mm	emporte-pièce 	 1
	 10 mm	 à étrier, rond 
	 12 mm 
	 14 mm 
	 16 mm 
	 18 mm 
	 20 mm 
	 25 mm 
	 36 mm 
	 40 mm 
 
 
 
 
 
 

	11109	 8 mm	étampe rond	 1
	 10 mm	assorti aux oeillets 
	 12 mm	art. 11101 et 11102 
	 14 mm 
	 16 mm 
	 18 mm 
	 20 mm 
	 25 mm 
	 36 mm 
	 40 mm
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11110/000

11110/101

11110/100

11110/980

11110/108-140

11110/200

11110/208-240 85 mm

Eigenschaften und Angaben können ohne  
vorherige Benachrichtigung geändert werden. 
Branchenübliche Farbabweichungen vorbehalten.

Ösenpresse und Zubehör
	11110	 /000	Ösenpresse	 1

		 750 kp druck

	11110	 /100	Grundkörper
	 /101	Anschlag 
	 /108	Lochwerkzeug	 8 mm
	 /110	gehärtet	 10 mm 
	 /112		 12 mm 
	 /114		 14 mm 
	 /116		 16 mm 
	 /118		 18 mm 
	 /120		 20 mm 
	 /125		 25 mm 
	 /136		 36 mm 
	 /140		 40 mm

	11110	 /200	Ambossgrundkörper
	 /208	Ösenwerkzeug 	8 mm 
	 /210	ungehärtet	 10 mm 
	 /212		 12 mm 
	 /214		 14 mm 
	 /216		 16 mm 
	 /218		 18 mm 
	 /220		 20 mm 
	 /225		 25 mm 
	 /236		 36 mm 
	 /240		 40 mm

	11110	 /980	Einlage	 50 mm
		 Messing 
	 /981	Einlage	 50 mm 
		 Kunststoff

Les caractéristiques et ces indications n'ont qu'une valeur  
indicative et pourront être modifiées en tout temps sans préavis. 
Sous réserve des variations usuelles dans les coloris.

Presse à main et outillages
	11110	 /000	Presse p. oeillets	 1

		 750 kp

	11110	 /100	base
	 /101	guide 
	 /108	emport-pièce	 8 mm 
	 /110	rond	 10 mm 
	 /112		 12 mm 
	 /114		 14 mm 
	 /116		 16 mm 
	 /118		 18 mm 
	 /120		 20 mm 
	 /125		 25 mm 
	 /136		 36 mm 
	 /140		 40 mm

	11110	 /200	base
	 /208	etampes 	 8 mm 
	 /210	rond	 10 mm 
	 /212		 12 mm 
	 /214		 14 mm 
	 /216		 16 mm 
	 /218		 18 mm 
	 /220		 20 mm 
	 /225		 25 mm 
	 /236		 36 mm	
/240		 40 mm

	11110	 /980	assise en	 50 mm
		 laiton 
	 /981	assise en	 50 mm 
		 matière synthétique
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11210/000

11209/025

11210/240

11210/125

11210/100

Die Eigenschaften und Angaben können ohne  
vorherige Benachrichtigung geändert werden. 
Branchenübliche Farbabweichungen vorbehalten.

Hand-Werkzeuge für Ösen
	11209	 25 mm	Einschlagstempel	 1

	 40 mm	für Rundösen 
		 Art. 11201

Ösenpresse und Zubehör
	11210	 /000	Ösenpresse	 1

		 750 kp druck

	11210	 /100	Grundkörper für
		 Lochwerkzeug

	11210	 /125	Loch-	 25 mm
	 /140	werkzeug	 10 mm

	11210	 /225	Ösen-	 25 mm
	 /240	werkzeug	 40 mm

Les caractéristiques et ces indications n'ont qu'une valeur  
indicative et pourront être modifiées en tout temps sans préavis. 
Sous réserve des variations usuelles dans les coloris.

Outillages à main pour oeillets
	11209	 25 mm	jeu de pose 	 1

	 40 mm	à frapper pour 
		 oeillets art. 11201

Presse manuelle et outillages
	11210	 /000	Presse p. oeillets 750 kp

	11210	 /100	enclume pour
		 l’emporte-pièce

	11210	 /125	emporte-pièce	25 mm
	 /140	ronds	 40 mm

	11210	 /225	jeux de pose	 25 mm
	 /240	ronds	 40 mm
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Die Eigenschaften und Angaben können ohne  
vorherige Benachrichtigung geändert werden. 
Branchenübliche Farbabweichungen vorbehalten.

Schwenkarm für Clic-Gleiter
	13980	 Schwenkarm für Maxi-Gleiter
	13981	 Schwenkarm für Mini-Gleiter
		  Die Geräte bestehen aus: 
	 -	 Gleitervorrichtung + Magazin 
	 -	 Griffschraube 
	 -	 Gleiterfuss
Schneller und müheloser zum Ziel:
1.	Haltearm ausschwenken: Gleiter 

fällt in den Halter und sitzen fest.
2.	Haltearm einschwenken: Gleiter 

liegt genau unter der Nadel.
3.	Annähen - verriegeln - fertig: 

Angenähter Gleiter klinkt selber 
aus dem Halter aus, sobald der 
Haltearm neu ausgeschwenkt wird; 
oder durch leichtes Ziehen am Stoff

Montage auf: 
- BERNINA 217N 
- PFAFF Calanda 8005 
- ADLER 1217
1.	Schiene (1) in Schienenführung 

(8) bis Anschlag einsetzen und mit 
Schraube (9) festziehen.

2.	Schieber (2) etwas öffnen.
3.	Apparat so auf der Maschine aus-

richten, dass der Positionsstift (3) 
in die Aussparung der Stichplatten-
kante zu liegen kommt.

4.	Spezial-Fuss (5) montieren, durch 
lösen der Schraube (6) kann die 
Fusshöhe der Stoffdicke angepasst 
werden.

Arbeitsweise
1.	Riegel nähen: Nadelposition (15) 

links, Zickzackanschlag (16) auf 1 
stellen, auf ZZ 6 ca. 20 Riegelstiche 
2 cm von der Kante einwärts nähen.

2.	Gleiter annähen: Ohne die Fäden 
abzuschneiden Material zur Kante 
verschieben. Hebel kräftig bis An-
schlag ausschwenken, mit gefas-
stem Gleiter wieder auf den vorde-
ren Anschlag zurück, einige Stiche 
ZZ 1, ca. 20 Annähstiche ZZ 6 und 
wieder ein paar Verriegelunsstiche 
ZZ 1 nähen. 
Nach kurzer Eingewöhnung nähen 
Sie ca. 5 Gleiter pro Minute an.

Les caractéristiques et ces indications n'ont qu'une valeur  
indicative et pourront être modifiées en tout temps sans préavis. 
Sous réserve des variations usuelles dans les coloris.

Appareil pour glisseurs Clic
	13980	 Appareil complet pour 
		  glisseur no. 13910 (Maxi) 
 
	13981	 Appareil complet pour
		  glisseur no. 13950 (Mini)

Cet appareil va avec: 
- BERNINA 217N 
- PFAFF Calanda 8005 
- ADLER 1217

Avec cet appareil vous pouvez 
coudre environs 5 glisseurs Clic 
par minute.
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Eigenschaften und Angaben können ohne  
vorherige Benachrichtigung geändert werden. 
Branchenübliche Farbabweichungen vorbehalten.

Ausklinkzange HINNO
	13990	 Ausklinkzange HZ0	 1

ohne Stanzkopf 
inklusive Koffer

Stanzköpfe zu Zange HINNO
	13991	 Stanzkopf HZ1 ganz	 1

für Maxi-Profil (VS-57)

	13992	 Stanzkopf HZ2 halb	 1
für Maxi-Profil (VS-57)

	13993	 Stanzkopf HZ3 ganz	 1
für SilentGliss (Cubicle)

	13994	 Stanzkopf HZ4 halb	 1
für SilentGliss (Cubicle)

	13995	 Stanzkopf HZ5 ganz	 1
für Mini-Profil (Piccolo)

	13996	 Stanzkopf HZ6 halb	 1
für Mini-Profil (Piccolo)

	13997	 Stanzkopf HZ10	 1
für Schraubenloch  
Ø 2.6 mm

	13998	 Anschlaggerät HZ11	 1
für grosse Öffnung

Les caractéristiques et ces indications n'ont qu'une valeur  
indicative et pourront être modifiées en tout temps sans préavis. 
Sous réserve des variations usuelles dans les coloris.

Pince à encocher HINNO
	13990	 Pince à encocher HZ0

sans tête 
livré dans une valise

Têtes pour pince HINNO
	13991	 Tête avec poinçon entier HZ1

pour profiles Maxi (VS-57)

	13992	 Tête avec demi-poinçon HZ2
pour profiles Maxi (VS-57)

	13993	 Tête avec poinçon entier HZ3
pour SilentGliss (Cubicle)

	13994	 Tête avec demi-poinçon HZ4
pour SilentGliss (Cubicle)

	13995	 Tête avec poinçon entier HZ5
pour profiles Mini (Piccolo)

	13996	 Tête avec demi-poinçon HZ6
pour profiles Mini(Piccolo)

	13997	 Tête avec poinçon HZ10
pour trous Ø 2.6 mm 
pour vis à tête fraiseé

	13998	 outil HZ11
pour agrandir l’encloche


